
Заместитель Тапаского волостного старейшины Теэт Койтъярв начал свое выступление с 
цитирования положений Тартуского мирного договора.
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КОРОТКО АКТУАЛЬНО
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Тапаская волостная управа и Ми-
нистерство образования подписа-
ли договор, по которому Тапаская 
русская гимназия получит в этом 
учебном году от министерства 
материальную поддержку раз-
мером до полумиллиона крон. С 
этого учебного года в X классе 
практически все предметы пре-
подаются на государственном 
языке. На русском преподаются, 
вполне естественно, русский язык 
и русская литература, а также 
биология. По словам волостного 
старейшины Куно Рооба, школа 
вправе сама распоряжаться этой 
суммой. Рооба рассказал, что, по 
его сведениям, русская гимназия 
желает часть дополнительных 
средств использовать для мате-
риального поощрения педагогов, 
занимающихся программой язы-
кового погружения. Планируется 
закупить учебные материалы, 
необходимые для учебной ра-
боты. Кроме этого, финансовая 
поддержка министерства будет 
использована для внешкольных 
мероприятий. 

Тапаские Вести

Для реновации крыши замка 
Янеда из дополнительного госу-
дарственного бюджета выделено 
1,2 миллиона крон. Волостной 
старейшина Куно Рооба разъ-
яснил, что это, так называемые, 
политические «крышные» де-
ньги. Деньги выделены благодаря 
стараниям парламентариев из 
фракции социал-демократов. 
Рооба уточнил, что сначала бу-
дут исследованы все требования 
по охране памятников старины, 
затем уже будет заказан проект. 
Далее волость объявит конкурс 
подряда.

Крыша замка Янеда может по-
казаться еще добротной. Но при 
установке этой крыши сделано 
очень много строительного брака. 
Все это нужно как можно быстрее 
устранить. Крышу на замке уста-
навливали в начале 90-х годов. 
Это одно из первых покрытий 
фирмы Rannila, использованное 
в Эстонии. Крыша добротная, но 
тогда у строителей еще не было 
опыта работы с таким покрыти-
ем. Не смогли тогда строители 
установить гидроизоляционные 
материалы. Рооба отмечает, что 
для сохранения замка реновация 
крыши самое основное дело.

Важно отметить, что каменое 
покрытие как раз подходит  исто-
рическому облику замка Янеда.

Самуил Голомб, 
по материалам Вирумаа Театая

Уважаемые госпада!
«...Россия добровольно 

признает независимость Эс-
тонского государства, от-
казываясь навечно от всех 
суверенных прав... эстонскому 
народу и земле не передаются 
никакие обязанности по отно-
шению к бывшему Российско-
му государству...»

Эти слова написаны в Тар-
туском мирном договоре, 
который был заключен 88 
лет назад между Эстонией и 
Россией. В мировой истории 
этот мирный договор значит-
ся в длинной череде мирных 
договоров, которые способс-
твовали межгосударствен-
ным отношениям в Европе. 
Напомню вам эти договоры: 
Тартуский мирный договор 
между Россией и Финлянди-
ей, Московский мирный дого-
вор между Россией и Литвой, 
Рижские мирные договоры 
между Россией и Латвией и 
Россией и Польшей. Тартус-
кий мирный договор между 
Эстонией и Россией был в 
этом списке первым, он пока-
зал, что с Советской Россией 
можно вести цивилизованные 
переговоры и иметь при этом 
результат.

Для народов Эстонии, после 
подписания Тартуского мира, 

началось время творческого 
развития независимого де-
мократического Эстонского 
государства. Этому предшедс-
твовали долгие годы развития 
национального самосознания, 
отчуждение от культуры бал-
тийских немцев, становление 
национальной интеллиген-
ции, боль развития полити-
ческой жизни, кровь и слезы 
событий 1905 и 1906 годов, 
становление местных органов 
власти, военные годы Осво-
бодительной войны, которая 
привела Эстонию в семью 
народов мира. Тартуский мир 
– это конец одного времени 
и начало нового времени. 
Закончилось время поисков 
и борьбы. Началось уравнове-
шенное строительство своего 
государства.

Руководитель эстонской 
делегации на мирных перего-
ворах Яан Поска сказал в день 
подписания Тартуского мира: 
«Сегодня Эстония впервые 
сама окончательно определя-
ет свою будущую судьбу».

Сегодня мы еще раз со-
глашаемся со словами име-
нитого политика. Хотя за все 
годы истории Эстонии нам не 
всегда казалось, что судьба 
эстонского народа решена 
окончательно. Сегодня мы 

уверены, что слова Яана Поска 
нашли подтверждение.

Благодаря Тартускому миру 
Эстония сегодня является 
членом ООН, Европейского 
Союза, НАТО. Тартуский 
мирный договор давал четкую 
позицию нашим политикам 
и дипломатам в тяжелые для 
Эстонии годы, этот договор 
помог восстановить независи-
мость. Этот договор позволяет 
и сегодня развивать Эстонское 
государство.

Подумайте сегодня, в этот 
исторический день, какое 
значение имеет этот документ, 
что он нам дал, и как нас за-
щищает.

Приводится с сокращениями. 
Перевод Самуила Голомба

Сообщение о начале 
детальных 

планировок

Русская гимназия 
получила поддержку

Замок Янеда 
покроют каменой 

крышей

В зале Культуурикода (ул.Туру 
8, Тапа) 6 марта 2008 года 
в 15.00 для всех желающих 
проводится инфодень по во-
просам планировки в Тапаской 
волости. Главная цель инфодня 
– научить жителей, представи-
телей организаций и работников 
самоуправлений принимать 
активное участие в процессах 
планировки. Так мы совместно 
сможем разработать наиболее 
приемлемую окружащую среду, 
в которой будут учтены запросы 
всех заинтересованных лиц.

В превую очередь инфодень 
расчитан для частных лиц и чле-
нов волостного собрания. Инфо-
день расчитан на 2,5 часа. За это 
время собравшиеся узнают об 
основах планирования, исполь-
зовании земельных участков и о 
процессе планирования.

Организатором инфодня явля-
ется Тапаская волостная управа 
при содействии Каура Ласся из 
известной в области планиро-
вания фирмы - АО Pöyry Entec. 
Организаторы готовы ответить 
на все вопросы по поводу теории 
планирования, в частности всего, 
что касается планирования в Та-
паской волости.

Дополнительная информа-
ция: специалист по планирова-
нию Тапаской волостной упра-
вы Катри Руут (тел. 3229684, 
katri.ruut@tapa.ee )

Инфодень по 
вопросам 

планировки в Тапа

Тапаская волостная управа 
сообщает:
1. 16 января на заседании волос-
тной управы принято решение 
нр.32 о начале процесса деталь-
ной планировки участка возле 
бульвара Лембиту, между Пай-
деским шоссе и улицой Ивасте. 
Общая площадь участка 25 700 
м². Детальная планировка оп-
ределит будущее применение 
земельного участка с учетом 
транспортных потоков.

2. 10 января на заседании 
волостной управы принято 
решение нр.135  о начале про-
цесса детальной планировки 
центральной части города Тапа. 
Общая площадь участка 25,69 
га. Детальная планировка поз-
волит утвердить строительные 
условия в центре города Тапа.

Дополнительная информа-
ция: Специалист по планировке 
Тапаской волостной управы 
Катри Руут, katri.ruut@tapa.ee, 
32-29684

Судьба эстонского народа 
решена окончательно

От редакции:
Поздравляем всех жи-
телей Тапаской волости 
с юбилеем Эстонского 
государства, с 90-лети-
ем объявления неза-
висимости Эстонской 
Республики! Желаем 
удачи и просветания!

Редакции волостных газет 
«Сынумед» и 

«Тапаские Вести»

Речь заместителя волостного старейшины Теэта Койтъярва 
в годовщину подписания Тартуского мирного договора на бого-
служении в Тапаской лютерианской церкви 2 февраля 2008 года.
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8 февраля в Культуурикода состо-
ялся концерт из цикла «Молодые 
музыканты». Тапаский концерт 
третий показ мастерства моло-
дежных музыкальных коллекти-
вов, хоров и солистов. 

Цель таких концертов - позна-
комить зрителей с творчеством 
талантливой молодежи, а также 
предоставление возможности 
молодым талантам выступать со 
своими программами. В тапас-
ком концерте приняли участие 
Маргус Вахер – победитель те-
леконкурса «Два такта», Мирьям 

Дэде со своим ансамблем, Виру-
мааский хор девушек, квартет 
кларнетистов Музыкальной ака-
демии, а также Кадри Киппер.

Цикл концертов «Молодые 
музыканты» проводится при под-
держке Молодежного парламента 
Ляэне-Вирумаа, уездной управы, 
ПО Marmor Grupi, Тапаского Ав-
тобусного парка, хутора Хоогла, 
ПО Jäneda Mõis, Центра оздоров-
ления Янеда и АО Hallik.

Рейго Тамм, президент
 Молодежного Парламента

Концерт молодых 
музыкантов

Мне, пришельцу в Тапа со 
стороны, бросаются в глаза 
огромные мусорные кучи. 
Этот мусор появляется в го-
роде не благодаря стараниям 
пришельцев, мусор произвели 
сами жители города. Мусор у 
нас повсюду, на частной и 
волостной земле. Интересное 
явление – мусор валяется 
всего в нескольких десятках 
метров от мусорных ящиков. 
Один из примеров можно 
наблюдать у тротуара панель-
ного дома Юлевисте возле 
шоссе Пайде и перекрестка 
улиц Лембиту и Ивасте. Из 
частных участков обилием 
мусора отличается участок 
Парги 7.

Один огромный мусорный ящик
Отдельная проблема для 

города состоит в утилизации 
старой мебели и домашней 
электроники. Мне кажется, 
что самые богатые жители 
Тапа живут в районе улиц 
Юлесыйду, Валве и Валгейые. 
Здесь мусорные контейнеры 
наиболее меблированы.

Обращаю внимание, что 
при необходимости вывоза 
ненужной мебели или домаш-
ней электроники, по телефону 
56905169 можно вызвать бара-
хольное такси. В день вывоза 
мусора из крупногабаритных 
контейнеров сюда можно 
также принести ненужную 
мебель. 

Люди-граждане! Прошу 

еще не выбрасывать в контей-
неры для макулатуры прочий 
мусор и отходы. Это теперь 
нельзя делать, исходя из поло-
жений новых законов! 

Нарушителей Правил бла-
госостояния Тапаской волости 
можно наказать на основании 
положений части 1 параграфа 
66 этих Правил. Частное лицо 
можно оштрафовать одной 
тысячей крон, юридическое 
лицо – до 20000 крон.

Очень хочется, чтобы жите-
ли не превращали свой родной 
город в большую свалку. В 
чистом городе жить намного 
приятней, приятно сюда при-
гласить и гостей!

Яан Йыэметс

События, происходящие в 
жизни человека или города,  
всегда оставляют особую па-
мять и становятся важными  
в силу своей эмоционально-
насыщенной значимости. 

В нашем тихом маленьком 
городе Тапа особо значи-
мые  события происходят не 
так  часто. Поэтому, позволю 
себе  выразить уверенность в 
особой значимости для  русс-
коговорящей части населения 
Тапа открытия выставки работ 
мастериц из клуба «Журавуш-
ка» в городском музее. Кто 
хотя бы раз побывал в музее 
и послушал рассказ директора 
музея о собранных экспона-
тах, вряд ли забудет дорогу 
к маленькому двухэтажному  
дому. Благодаря Харри Ал-
ланди, о Тапа написаны три  
книги, в основу  которых  
положены  материалы музей-
ных экспозиций, рассказы о 
людях, событиях, предметах, 
оставивших заметный след 
в истории нашего края . Это 
так важно, когда хранителями 
музейных ценностей  стано-
вятся настоящие энтузиасты 
своего дела,   почитаюшие 
свою  страну, историю, людей, 
и знающее о каждой фотогра-

Рукотворная красота
фии, предмете и человеке все 
до мельчайших подробностей. 
Харри Алланди со своей же-
ной полностью отдают себя 
музею. Со дня открытия музея 
в 1994 году  состоялось около 
150 различных выставок. 
Экспонатами становились 
самые необычные предметы, 
например, шариковые ручки 
или изделия из соломы. 

На этот раз Харри Алланди 
уговорил  мастериц- рукодель-
ниц из славянской когорты 
принести в музей свои  рабо-
ты. А ведь есть, что показать! 
Перечислять  имена участниц 
выставки я не стану, доста-
точно сказать, что в создании 
данной эспозиции приняло 
участие 14 мастериц. Все это 
нужно видеть своими глазами.  
Не  секрет, что традиционны-
ми видами национального ру-
коделия  для  славян являются 
вышивание рушников, ска-
тертей,  салфеток , сюжетных 
картин, от которых  просто  
трудно  отвести  глаза, Кроме 
этого, еще вязание  крючком 
и спицами. На выставке в 
городском музее все это по-
казано, но есть работы, где 
угадывается влияние времени 
или   подражание течениям 

современного искусства. Это, 
прежде всего, лоскутное  ис-
кусство, аппликации на  стекле 
и апликации с использованием 
морских  ракушек.  

Экспозиция создает неза-
бываемое, праздничное  на-
строение. Вспоминаются дни 
накануне праздников, когда 
стены дома, стол и кровать 
покрывались  яркими узорами. 
Тогда мать одевала вышитую 
сорочку и передник, станови-
лась красивой и нарядной. В 
доме  ждали  гостей, которые, 
в дни больших праздников 
приходили на «храм» без при-
глашения... 

Как  важно порой вернуться 
в детство и наполнить свое  
сердце теплым, щемящим 
чувством радости и покоя. 

Приходите в музей, окуни-
тесь в атмосферу нашей малой  
родины. Атмосферу дома, где 
всегда  тепло и уютно. Музей 
открыт по вторникам, четвер-
гам и субботам. Желаем  вам 
приятных встреч с подлинной 
красотой,созданной  руками 
простых славянских женщин. 

Любовь Лаур, 
руководитель клуба 

«Орфей»

Фото Индрека Юрченко

Представляем для ознакомления 
кандидатов на звание «Человек 
года Тапаской волости 2007» 
Окончательные результаты кон-
курса будут объявлены 22 февра-
ля в преддверии 90-летия Эстон-
ской Республики и в мартовских 
номерах волостных газет «Сыну-
мед» и «Тапаские Вести». 

Просим не путать номинан-
тов этого волостного конкурса 
и ранее в газете «Тапаские 
Вести» опубликованных номи-
нантов и победителей уездного 
конкурса «Дело года 2007 в 
Ляэне-Вирумаа». Конкурсов 
много, названия титулов тоже 
схожи. Да разницу в админис-
тративных терминах тоже не 
все умеют делать. Для многих 
понятия «волость» и «уезд» 
разницы не имеют. К примеру, 
оператор вывоза мусора АО 
Йыгева Еламу так и не понял, 
что Тапаская волость это все же 
не Тапаский уезд (см. интернет-
страницу Тапаской волостной 
управы). Пока указанной фирмы 
в числе номинантов волостного 
конкурса нет, но кто знает, что 
будет через два года. 

Пока же лучшие расположи-
лись следующим образом. Уже 
скоро узнаем, кто будет лучшим 
из лучших.

Номинация – бизнес
Тийна Леевалди – открытие сало-
на красоты, развитие туристичес-
кого бюро «Skytravel».
ПТ Jäneda Mõis (Имение Янеда). 
создание Центра оздоровления 
и отдыха.
Эрмо Сепп – хуторянин 2007 
года 

Номинация – дело жизни
Пеэтер Калд – многолетнее ру-
ководство музыкальной шко-
лой, основание и руководство 
камерного хора, руководство 
симфоническим оркестром Та-
паской гимназии, организация 
музыкальной жизни. 

Юрий Тюли – развитие духовой 
музыки, призовые места Та-
паского городского оркестра на 
конкурсах.
Лембит Вомм – основатель Тапас-
кого песеного общества, один из 
организаторов дня музыки «Сила 
Песни».

Номинация – образование
Хелле Койтъярв – многолетняя 
педагогическая деятельность.
Тийя Сальм – призовые места на 
конкурсах «Тигровый прыжок».
Мария Воронова – многолетний 
труд в Тапаской Русской гимна-
зии.

Номинация – спорт
Анатолий Бученков – призовые 
места в соревнованиях по волей-
болу и пляжному воллейболу, 
чемпион Эстонии.
Дмитрий Горюшко – призовые 
места в соревнованиях по борьбе, 
чемпион Эстонии.

Номинация – искусство
Майе Кентс – три призовых места 
на творческих конкурсах песни.
Кайри Кроон - один из главных 
организаторов дня музыки «Сила 
Песни».
Любовь Лаур – организатор эс-
тонско-украинского музыкально-
го фестиваля. 

Номинация  - лучший молодой
Тапаский детский хор – присво-
ение категории А.
Маарья Сооман – призовое место 
на международной олимпиаде по 
биологии.
Рейго Тамм – главный организа-
тор информационной ярмарки.

Номинация – благоустройство
Комиссия пришла к решению, что 
из предложенных номинантов для 
участия в конкурсе никто допу-
щен не будет.

Самуил Голомб,  
Индрек Юрченко

Конкурс «Человек года 
Тапаской волости 2007»

Тапаский музей приглашает

В музее открыта выставка рукоделия 
славянского клуба «Журавушка».

Музей работает: Вт, Ч 10-12, 14-17, Субб. 10-14.
Тапа, бульвар 1 Мая 34, телефон 322 0060

Красоте все возврасты покорны - от малышей до бабушек. Дедушки - не исключение.



Статистика ЗАГСа
В январе в Ляэне-Вирумаа ро-
дилось 78 детей, из которых в 
Тапаской волости зарегистриро-
ваны 10. За месяц было зарегис-
трировано 94 смертей, на долю 
Тапаской волости пришлось 18 
случаев.

Спасибо полиции
Жительница Тамсалу Эва об-
ратилась к местным СМИ с 
просьбой передать слова благо-
дарности Тамсалуским и Тапас-
ким полицейским, которые в ре-
зультате быстрого реагирования 
смогли задержать угонщиков 
ее автомобиля Lada Nova 05. 
Машину вернули владельцу 
помятой, но на ходу. Угонщики 
понесли заслуженное наказание 
за это преступление.

Отметили годовщину 
Тартуского мира

2 февраля в Тапаской люте-
ранской церкви состоялось 
торжественное богослужение в 
честь годовщины подписания 
Тартуского мирного договора. 
Службу вела пастор Реэт Эру, 
с речью выступил заместитель 
волостного старейшины Теэт 
Койтъярв (текст приводится 
на стр. 1). В концертной части 
выступил церковный хор, орга-
нист, учительница музыки  Эве-
ли Пиксар и детский ансамбль 
под управлением Индрека Юр-
ченко. 

100 лет музыканта Арси 
Аарма

В Тапаской гимназии отметили 
100-летний юбилей именитого 
преподавателя музыки и орга-
низатора тапаской музыкальной 
жизни Арси Аарма. На вечере 
памяти выступили Тапаский 
городской оркестр под управ-
лением Юрия Тюли, учащиеся 
и выпускники гимназии.

EMT приехало на рек-
ламном автобусе

АО EMT совместно с Хансабан-
ком проводит рекламную кам-
панию в волостях Эстонии. 5 и 
19 февраля рекламный автобус 
поехал и по Тапаской волости. 
Маршрут проходил через Янеда, 
оттуда в Роозна-Аллику-Ракке, 
Лаеквере и Авинурме. К качест-
ве рекламного автобуса мобиль-
ный оператор EMT использовал 
услуги банковского автобуса, 
который оказывает услуги в 
провинциальной глубинке.

Масленицу отменили
Мероприятие, посвященное на-
родному празднику масленницы 
и встрече Года крысы на горе 
Мянникумяги, организаторы 
отменили.Официальная причи-
на – крайне скудный снежный 
покров горы Мянникумяги.

Интернет позволит сле-
дить за строительством

За ходом проектирования и 
строительства нового виадука 
можно будет наблюдать на ин-
тернет-сайте:
http://www.teed.ee/tapa-rdt/index.
htm  На этой странице будут все 
документы, связанные с необхо-
димостью широкого обсужде-
ния и согласования. Материалы 
будут публиковаться также в 
волостных газетах и уездном 
издании «Вирумаа Театая».

В Янеда можно изучать 
рукоделие

Центр развития и обучения 
народной культуоы совместно 
с НКО Loometöö (Творческая 
деятельность) провели  16 и 17 
февраля в Янеда двухдневные 
курсы изготовления головных 
уборов к эстонским националь-
ным костюмам. Курсы подде-
ржали Капитал культуры, Та-
паская и Амблаская волости.
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На день выхода январского номе-
ра газеты у нас не было информа-
ции о решении уездного жюри 
конкурса «Дело Года  2007» в 
Ляэне-Вирумаа». Жители уезда 
смогли принимать участие в от-
крытом голосовании до 7 января. 
Церемония объявления победи-
телей состоялась 27 января.

Из тапаских «дел» в номина-
ции «организации» на конкурс 
были представлены: запуск в экс-
плуатацию СПА в Янеда и откры-
тие Комнаты Помощи женщинам, 
подвергающихся семейному на-
силию, а также книга директора 
Тапаского музея Харри Алланди 
об истории бронепоезда времен 
Освободительной войны.

Больше всего голосов собрало  
второе «тапаское дело» в номи-
нации «организации» - Комната 
Помощи женщинам.

В Комнате Помощи женщи-
нам, подвергающихся семейному 
насилию, могут найти временное 
пристанище не только женщины, 
но и их дети. Здесь предостав-
ляется возможность ночлега, 
оказывается информационая, 
психологическая и социальная 

помощь. Комната в Тапа – единс-
твенное социальное заведение 
такого типа в Эстонии. Комнату 
открыли 13 мая 2007 года. При 
голосовании более трети всех 
голосов со всего Ляэне-Вирума-
аского уезда получило именно 
это «дело года».

Одна из организаторов Комна-
ты Анне Тернер-Бойко при полу-
чении награды не скрывала, что 
такое высокое признание стало 
для нее настоящим сюрпризом. 
«Такие дела не могут создавать-
ся без поддержки и сердечного 
тепла. Мы рады, что наше новое 
«дело» вообще оказалось в числе 
номинантов. О победе мы и не ду-
мали»,- отметила Тернер-Бойко.

Одна из организаторов уез-
дного конкурса Элло Одракс 
подчеркнула своеобразие ситу-
ации. С одной стороны, Комната 
Помощи показывает болевые 
точки нашего общества, с другой 
– тапаское «дело» показывает, что 
есть положительные решения и в 
такой ситуации.

Самуил Голомб, 
по материалам  Вирумаа Театая 

20 января в Tapa Kultuurikoda 
в очередной раз было шумно и 
весело. Под сводами уютного 
зала звучала скрипка и аккор-
деон, нежные женские голоса 
ублажали  слушателя лири-
ческими напевами. А затем 
музыкальные ритмы буквально 
заполонили  весь дом, призывая 
встать с места и пуститься в 
пляс.

Что же послужило поводом 
для такого веселья? Начало 
нового 2008 года!

Участники  веселья, вы-
ражая свои эмоции, задавали 
тон будущему году, в надежде, 
что год Крысы будет таким 
же добрым и эмоционально 
насыщенным, как атмосфера,  
царившая в зале. 

Клуб «Орфей», как и в про-
шлом году пригласил в гости 
профессиональных  музыкан-
тов из Таллинна, среди кото-
рых, лауреат международных 
конкурсов Микола Рыбченко, 
скрипач Тауно Тынов, певица 
LEONA. Музыканты выполни-
ли свою работу  превосходно, 
зрители, как всегда, остались 
довольными и сердечно благо-
дарили артистов за  доставлен-
ное  удовольствие. 

Когда наступила часть тан-
цевальной  программы, кото-
рую  вел  профессиональный   
столичный DJ, восторгу слу-
шателей не было предела. DJ  
умело  оединил танцевальную 
программу с исполнением по-
пулярных и любимых мелодий 
всеми  участниками  дискотеки. 
Микрофон кочевал из  рук в 
руки, и каждый смог побывать 
в роли солиста. Люди, кажет-
ся, забыли о своем возрасте, 
лица их светились, горели от 
восторга. Я вовсе не преуве-
личиваю, когда  описываю эту 
атмосферу. Тот, кто был на этом  
вечере, подтвердит верность 
моих слов. 

Тогда к чему тут грусть, о 
которой говорится в заголовке, 
спросите вы?

Я попытаюсь объяснить и,  
может быть, впервые поведав  

свою  озабоченность по  поводу  
наших с вами  праздников и т.п. 
мероприятий. 

Всю свою врослую созна-
тельную жизнь я занимаюсь 
организацией массовых  меро-
приятий.  Многие годы  на  Ук-
раине и вот уже 8 лет в Эстонии 
в нашем городе .

Тот, кто хотя бы раз пробо-
вал организовать и  провести  
массовое мероприятие, концерт 
или вечер, меня очень хорошо 
понимает. 

Много нервов приходится 
потратить, чтобы устроенное 
тобой мероприятие понрави-
лось людям. Реклама, артисты, 
деньги, зал, стол...

Но, оказывается, самым слож-
ным звеном в этой цепочке явля-
ются сами зрители-слушатели. 
Их-то сложней всего завлечь на 
концерт или на вечер. Оказыва-
ется,  зрителю все это  не  так уж 
и необходимо! Он занят своими 
делами, у него не все  сделано по 
дому, к нему приехали  дети, он 
должен идти в баню, а главное, 
по телевизору в это время инте-
ресный  сериал! А тут какой-то 
концерт в Kultuurikoda.  Еще  
проблема, что надеть? Оказы-
вается, в гардеробе вовсе нет 
празничной  одежды, которой 
можно сразить соседей. 

Для  того, чтобы собрать хотя 
бы треть зала в Kultuurikoda, мне 
и моим помощникам  пришлось 
несколько  раз обзвонивать каж-
дого по телефону, разнести  при-
гласительные, останавливать  на  
улице, в магазинах. Мы присили 
людей обратить внимание  на  
нашу рекламу. 

Каждый раз, встречая зрите-
лей у входа, отмечаю, что прихо-
дят только верные  поклонники 
хорошей  музыки, подлинного 
искусства. Эти  лица я вижу как 
на эстоноязычных вечерах, так 
и русскоязычных. 

Пусть не обижаются на меня 
мои коллеги-педагоги, но мне  
ажется, эмоциональный  заряд 
от общения с  «живой» музыкой 
с «живым» артистом пригодился 
бы им в работе с современными 

детьми. Жаль, что педагогу, как 
всегда, некогда.

Редкие  гости   на  таких  вече-
рах и работники  медицины, бан-
ков, городской  администрации. 

Уже после вечера, услышав 
очень много добрых слов от 
людей, я впервые грустно  улыб-
нулась, и представила себе как 
я буду собирать публику на ве-
сенний концерт (16 марта) , ведь 
у нас запланирован  украинско-
эстонский  межнациональный  
хоровой  мини-фестиваль.

Мне  бы  очень  хотелось, что-
бы под сводами зала Kultuurikoda 
чаще звучали детские  голоса. 
Я мечтаю в октябре 2008 года 
провести  детский  фестиваль 
«Вместе – лучше!», где бы пели 
и танцевали русские и эстонские 
дети вместе. Такие концерты бу-
дут  способствовать взаимопони-
манию детей из разной среды. 

Я мечтаю продолжить тра-
дицию концертов тенорового  
искусства в нашем городе, и в 
середине  ноября 2008 при подде-
ржке Тапаской волостной управы  
планирую устроить  концерт. 

Слава Богу, в моем стрем-
лении сделать что-то полезное 
для людей нашего города я не 
одна.У меня есть немало вер-
ных союзников, среди которых 
участники  клуба «Журавушка» 
и его лидер Римма Бычкова. 
Это - человек, помощь которого 
трудно оценить.

И все же, все же... Милые  мои 
тапасцы!  Я впервые обращаюсь 
к вам с просьбой - стряхните 
с себя лень!  Найдите время 
наполнить свою душу чистым, 
возвышенным, настоящим ис-
кусством! Жизнь так коротка, 
нужно спешить делать добро для  
других и для себя! 

От имени клуба «Орфей» , 
клуба «Журавушка» я желаю 
всем, читателям газеты и всем  
нашим дорогим горожанам доб-
рого, успешного и наполненного 
Нового 2008 года! 

До  встречи под сводами 
Kultuurikoda!

Любовь Лаур, художественный 
руководитель клуба «Орфей»

                               

Грустные размышления после 
веселого праздника

Высокое признание
тапаской инициативы

ОДНО ФОТО  

Кошки наступают! К волостным властям, волостным газетам и общественности обратился житель 
города Тапа Тыну Веэремаа. Он обращает внимание на бродящих, одноглазых, больных, безхвостых 
и грязных кошек. Это же рассадник заражений! Фотографии, которые прислал Тыну Веермаа 
запечатлели сборища бродящих кошек у мусорных контейнеров и во дворах на улицах Юлесыйду и 
у детского сада «Викеркаар». О жалостливых жителях, прикармливающих бродящих кошек и собак, 
наша газета уже писала. Как видно, рождаемость безхозных четвероногих на спад не идет.

Фото Тыну Веэремаа
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Сообщение ПО Takom VM

Справки и заявки по адресу Тапа, Ыуна 15. 
Телефон 322 0028.

Фестиваль Viru Säru, который 
стал визитной карточкой Эс-
тонии , в этом году пройдет в 
Янеда. Международный фес-
тиваль будет проводится 5 и 6 
июля на четырех сценах.

 «У Янеда же имеется боль-
шой опыт проведения круп-
ных народных мероприятий 
культуры»,- отметила директор 
фестиваля Элло Одракс. В 
Янеда стали традиционными 
ярмарки, выставки, народные 
гуляния и другие мероприятия. 
Член правления ПО Jäneda 
Mõis Калле Соммер уверен, 
что Янеда справится с ответ-
свенной задачей. Здесь и в 

дальнейшем можно проводить 
фестиваль Viru Säru. Интерес-
но отметить, как быстро вошло 
Янеда в культурную жизнь 
Вирумаа, а ведь еще два года 
назад поселок Янеда входил 
в состав Ярвамаа. Ранее Viru 
Säru проводился в имениях 
Палмсе и Вихула.

С 15 по 17 февраля фес-
тиваль будет представлен на 
Таллиннской туристической 
ярмарке. Для этого подготов-
лены специальные рекламные 
буклеты на эстонском и анг-
лийском языках. 

Темой очередного фоль-
клорного фестиваля Viru Säru 

станут деньги и их место в 
человеческом общении. «Свои 
деньги всегда были важней-
шим символом страны»,- по-
яснил главный режиссер и 
художественный руководитель 
фестиваля Игорь Тынурист. 
Известный фольклорист счи-
тает, что в народных легендах, 
песнях и обрядах достаточно 
часто затрагивается тема денег, 
богатсва и бедности.

На туристической ярмарке 
в Таллинне гостям будут раз-
давать специальные монеты, 
рекламирующие фестиваль в 
Янеда.

Самуил Голомб

Для того, чтобы повысить 
эффективность надзора за до-
рожным движением в Ида- и 
Ляэне-Вирумаа, в начале это-
го года сотрудники Идаской 
префектуры полиции начали 
патрулирование на четырех 
машинах, чья расцветка не 
содержит цвета и символы 
полиции. 

«Использование автомоби-
лей с полицейской расцветкой 
имеет превентивные цели, 
и эти автомобили никуда с 
дорог не денутся. Не секрет, 
однако, и то, что превышаю-
щие скорость водители при-
тормаживают, когда видят 
полицейский патруль, а минуя 
его, снова нажимают на газ. 
Патрульные, находящиеся 
в машинах с гражданской 
расцветкой, могут получить 
реальную картину происхо-
дящего и, при необходимости, 

принять меры», - говорит 
старший комиссар отдела ох-
раны правопорядка Идаской 
префектуры Вейко Ярва.

Автомобили дорожной 
полиции оснащены всеми 
необходимыми приборами 
и устройствами: измерите-
лем скорости, мигалкой и 
доступом в различные базы 
данных.

«Мы распределили эти 
машины следующим обра-
зом: по одной направлены в 
Нарву, Йыхви и Раквереское 
отделения полиции. Одна ма-
шина осталась для нужд всей 
префектуры. Таким образом, 
в ходе полицейской операции 
на территории одного отде-
ления могут использоваться 
2-3 машины с гражданской 
расцветкой», - пояснил Ярва

Postimees.ee. 

Комментарий газеты «Та-
паские Вести»:

По словам старшего комис-
сара Раквереского отделения 
полиции Энна Куузика, по-
лицейские Ляэне-Вирумаа 
получили в начале этого года 
еще и три новых автомобиля 
«Fiat Doblo». Один автомобиль 
поступил в распоряжение 
тапаских полицейских. Месяч-
ная оплата лизинга составляет 
7456 крон. Таллинское поли-
цейское начальство заявило, 
что при выборе марки и типа 
машин исходили из опроса, 
проведенного среди полицей-
ских. Энн Куузик в интервью 
уездной газете «Вирумаа Те-
атая» отметил, что мнения 
вирумааских полицейских на 
самом деле спрашивали, но 
никто его не учитывал. Авто-
мобили «Fiat» не пришлись по 
душе местным полицейским.

Tapa valla ajaleht Tapaskije Vesti
Roheline tn 19, Arenduskoda

Lehe tellimine ja üldinfo - tel/faks 32 20 026
e-mail: arenduskoda@tapa.ee

Toimetaja Samuel Golomb - mobiil 55 901 782
Korrektor Natalja Golomb 

Küljendaja Liina Kald - tel 32 20 023, mobiil 52 87 998
Trükitud trükikojas Trükis – Pargi 27F, Jõhvi, tel 337 2666

Kuulutuste vastuvõtt Roheline tn 19, tööpäeviti 9.00-16.00.
Toimetusel on õigus kirju ja teisi kaastöid nende selguse huvides 

toimetada ning lühendada.

Газета в интернете: www.tapa.ee или 
http://tapa.ee/arenduskoda/ajaleht.htm

1.	Продажа песка, гравия, дробленного гравия.
2.	Продажа пиломатериалов – доски, брусья.
3.	Продажа, ремонт и монтаж автомобильных шин.
4.	Покупка балок
5.	Продажа дров, угля, торфа и древесного брикета.

ПО MULTIVARIUS продает сырые и сухие дрова. 
Возможность транспортировки. Объявление не 

устаревает! Телефон 501 3862.

Организация церемонии похорон. 
Музыкальное оформление. Поминальная речь на 

эстонском и русском языке. Обращаться можно в любое 
время. Телефон 5590 1782. Самуил Голомб, 

Golomb Management. www.golomb.pri.ee

Организация и проведение детских праздников и 
дней рождения. 

Игровая программа на эстонском и русском языке. 
Музыкальное оформление. Костюмированные ведущие. 
Обращаться можно в любое время. Телефон 5561 4260. 
Илья Голомб, Golomb Management.www.golomb.pri.ee

Янеда и Viru Säru примут участие 
в туристической ярмарке

В середине января Арно Кан-
гур - директор Раквереского 
спиртзавода, в состав которого 
входит м Моэский спиртзавод, 
ответил на вопросы корреспон-
дента уездной газеты «Вирумаа 
Театая» Марины Лощиной. 
Интерес газеты был направлен 
прежде всего на будущее про-
изводства спирта в Моэ. Как из-
вестно, работа здесь приоста-
новлена уже осенью прошлого 
года. Приводим сокращенный 
вариант этого интервью.

Чем вызвана остановка 
Моэского спиртзавода?

Деятельность в Моэ требует 
соблюдения многих существен-
ных требований. Они требуют 
больших инвестиций и времен-
ных затрат. Пока работники за-
действованы в реконструкции и 
ремонте в Моэ, часть работает 
в Раквере. С декабря по март 
многие работники находятся 
в частично оплачиваемом от-
пуске. Эти действия согласо-
ваны с трудовой инспекцией. 
Планируем запустить завод в 
Моэ в апреле, произведенного 
спирта должно хватить до осе-
ни. Летом завод будет опять 

стоять. В жаркую погоду спирт 
не производят.

Значит нет оснований по-
лагать, что спиртовое произ-
водство в Тапаской волости 
пропадет?

Наоборот! Все, что мы се-
годня делаем, должно создать 
всеэстонский Центр спирта. 
Сегодняшняя реновация даст 
заводу возможность рабо-
тать на полную мощность. 
Параллельно будет вестись 
проектирование комплекса по 
обработке браги, состоящего 
из цеха биогаза и водоочист-
ных сооружений. Тапаская 
волостная управа дала разре-
шение на такое строительство. 
Сейчас занимаемся поиском 
инвесторов.

Наши взгляды полностью 
совпадают с мнением волости: 
завод в Моэ - это не только 
работодатель 40 рабочим. Моэ 
– историческое и стратеги-
ческое производство для всей 
Эстонии.

Инвестиции в моэское 
производство настолько ве-
лики, что вопрос о закрытии 
завода звучит вполне реаль-

но. Может все же стоит поду-
мать о расширении завода в 
Раквере?

Завод в Раквере находится 
практически в центре города. 
Здесь уже некуда расширять-
ся, здесь важно максимально 
использовать существующее 
производство. В Моэ есть зем-
ля и рабочие площади, здесь 
больше возможностей для 
развития. Нельзя не учитывать 
исторический фон моэского 
завода, строения времен мызы, 
музей спирта и интерес турис-
тов к Моэ.

Есть ли будущее у произ-
водства спирта в Эстонии?

Спирт в Эстонии произво-
дят уже не одну сотню лет. 
Нет оснований полагать, что 
теперь нам спирт больше не 
нужен. И это несмотря на то, 
что деятельность спиртзаво-
дов не дает высокой прибыли.
Производство спирта дает 
гарантии всему сельскому 
хозяйству. Спирт – необходи-
мый компонент химической 
промышленности. 

Самуил Голомб, 
перевод с сокращением

Производство спирта сохранится

Дорожная полиция будет 
действовать более скрытно 

2 марта 2008 года состоятся 
выборы Президента Россий-
ской Федерации. Российские 
граждане, проживающие или 
находящиеся на территории 
Эстонской Республики, смогут 
проголосовать на избиратель-
ных участках в Таллинне, Тарту 
и Нарве, сообщило посольство 
РФ в Эстонии. 

Для всех избирателей, прожи-
вающих в городах Нарва-Йыэ-
суу, Силламяэ, Лаагна, Ольгина, 

Солдина, Синимяэ и других 
населенных пунктах Вайва-
раской волости Ида-Вируского 
уезда, а также в городах Ракве-
ре, Тапа и других населенных 
пунктах Ляэне-Вируского уезда 
будет открыт избирательный 
участок № 5317 – город Нарва, 
ул.Кирику, 8. 

Избирательный участок бу-
дет открыт 2 марта 2008 года с 
8.00 до 20.00. 

Postimees.ee

Проведение выборов 
президента РФ


